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Introduction

Aims Using Italian Vocabulary is intended to provide the student of Italian
with a comprehensive and structured approach to the learning of
vocabulary. It can be used right from the outset in intermediate and
advanced undergraduate courses, or as a supplementary manual at all
levels – including the elementary one – to supplement the study of
vocabulary. It is designed to provide the learner with a broad treatment
of those vocabulary topics that are not covered as designated areas of
study in typical language courses, and thus can be used to “fill in the
vocabulary gaps” that such courses invariably leave. Additionally, this
book can be easily adapted for profitable use in “Language for Special
Purposes” courses.

The guiding principle behind the plan of this book is the idea that
students need to acquire a comprehensive control of concrete and
abstract vocabulary to carry out essential communicative and
interactional tasks – an area of learning that is often neglected by other
types of textbooks for the simple reason that they are more focused on
presenting other aspects of the language.

Using Italian Vocabulary, therefore, is designed to:
� provide a vocabulary-training tool that can be used throughout

the undergraduate program in Italian as the student progresses
through it;

� provide a practical topic-based textbook that can be inserted into all
kinds of course syllabi to impart a sense of how the language can be
used in specific ways;

� promote self-instruction in the language;
� facilitate the acquisition of vocabulary items to which the student

would not ordinarily be exposed;
� present organized units of vocabulary that can be used in tandem

with other manuals and/or course materials;
� provide exercises and activities for all kinds of classroom and

self-study purposes.

Structure and
organization

The layout of this textbook has been guided by its principal objective –
to impart high-frequency vocabulary to intermediate and advanced
classroom learners of Italian. The user of this book should thus have
had some training in, or exposure to, the language beforehand. But it
has also been designed in such a way as to be useful to those wishing
to expand their knowledge of Italian vocabulary on their own.

1



2 Introduction

The book is divided into twenty units. In each one, words and
phrases have been organized thematically and according to levels, so as
to facilitate their acquisition. It is much more likely that vocabulary
referring to specific real-world situations and issues will be
remembered than will a simple listing of items. The units in this text
thus cover topics that range from clothing and jewelry to politics and
environmental issues. Needless to say, the selection of specific
vocabulary items according to thematic categories invariably involves
arbitrary decisions. Nevertheless, I have made every effort to ensure
that most of the high-frequency items needed to carry out speaking or
writing tasks on specific topics have been included. Teachers and
students may, of course, deem it necessary and appropriate to
supplement and complement the listings on their own.

Levels

Each unit begins with the listings of thematically related vocabulary.
Items are grouped together if they belong to the same lexical field (e.g.
words referring to household appliances, kinship, tools, etc.), or are
associated in some way (as synonyms, derivatives, expansions, etc.).
Where two or more synonyms are given together, the first word is that
most frequently employed.

Each listing is divided into three levels, determined on the basis of
“usefulness” and “likely frequency”: e.g. those listed in level 1 are
likely to be more frequent in actual usage than those in level 3. This
provides a “frequency framework” to the organization of the unit that
encourages students to perceive vocabulary as a “systematic process,”
and as a means of specializing and refining their knowledge of Italian.
Sometimes, however, the separation into levels is dictated by other
factors: e.g. in the final unit, the topic of “drug terms” is put into level
3 because of its specialized nature, even though a few of the words in
this level actually have a high frequency. At other times, the thematic
unit of a category is what dictates the level in which vocabulary is put.
For example, the vocabulary used to name the parts of a car is assigned,
as a single category, to level 2 of unit 12, not because it is less frequent
than other kinds of vocabulary referring to the theme of travel and
transportation, but because it would be meaningless to list the words in
this category in separate levels in terms of their frequency. So, in this
case “thematic factors,” rather than “frequency ones,” have guided the
organization.

Selection criteria

The actual selection of vocabulary items according to level has not been
shaped by any actual statistical analysis, but rather by my own
experience of teaching Italian for nearly thirty years at the universities
of Toronto, Rutgers, Perugia, and Lugano. My selection has been
guided by assessing the probable needs of my own students. I have also
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consulted the other excellently designed vocabulary texts published by
Cambridge University Press in order to bring the study of Italian
vocabulary in line with that of other modern languages.

In a phrase, the items in each unit are those that students will need to
know in order to express themselves appropriately in all kinds of
common discourse situations. Units on the arts, media, science,
religion, and law, for instance, are designed to expose students to
vocabulary that they are likely to encounter in the press, on television,
in literary texts, and the like. Nevertheless, I have not excluded more
“basic vocabulary,” given that students tend to forget even the most
common words. Basic vocabulary is thus dispersed in the textbook
whenever I thought it would be useful to do so.

Features

Within a level, the vocabulary is subdivided into thematic categories.
For example, in the unit dealing with clothing, the categories Garments,
Footwear, and Jewelry, accessories, toiletries, and cosmetics are employed.
Within each one of these categories the items are arranged (in most
cases) in alphabetical order (in Italian). This has been done in order to
help students search for and look up specific vocabulary items as they
work through the exercises. Thus, each level is subdivided into
thematic categories that are themselves organized alphabetically for
ease of reference. This is intended to give the textbook both a
pedagogical and a referential function.

Items listed in one unit or category may be listed again in a different
unit or subdivision of the textbook. This is required by the very nature
of vocabulary systems themselves, which are highly sensitive to
context. In effect, the meaning and use of any item will vary according
to the context in which it occurs: e.g. the word causa may mean
“cause” in one context, but “legal case” in another.

The nouns in a listing are preceded by the definite article. This
shows their gender. Adjectives are given only in their masculine form
throughout. Whenever a concept can refer to both a man or a woman,
its variant forms will be indicated (if the case calls for it). Thus, the title
of “Dr.” is given as il dottore in reference to males, but as la dottoressa in
reference to females, since this seems to be, by and large, the general
practice in Italy. Needless to say, this is a difficult area of social meaning
where many nuances in usage abound. Thus, for instance, in referring
to a “lawyer” the masculine title avvocato now tends to be used
throughout Italy in reference to both males and females.

Exercises

The exercises allow the learner to work with the new vocabulary in
various ways – by focusing on meaning, by matching meanings, by
translating, etc. This section of a unit is subdivided into Level 1, Level
2, Level 3, and Synthesis. The first three correspond to the levels in the
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vocabulary listing. The Synthesis part consists of exercises and/or
activities that allow the student to utilize the new vocabulary material
in a synthetic fashion.

Text work

Two texts (Text A and Text B) taken from the writings of well-known
authors are included in each unit so that the student can gain additional
practice through the template of actual written texts that are based on
one or more of the themes covered in the unit. Each text is followed by
appropriate exercises and activities that further reinforce and expand
the knowledge and control of vocabulary.

Role-playing or game-playing

This section consists of suggestions for role-playing or (occasionally)
for game-playing, thus allowing for the utilization of the material
covered in simulated interactive situations.

Discussion/Composition/Activities

This section contains suggestions for discussion in class or, in the case
of self-study, for individual consideration. It also contains suggestions
for composition practice and for various kinds of interactive activities.

Answers

Answers are provided to exercises whenever it is possible to do so – i.e.
when the answers are straightforward. Exercises to which answers are
provided are identified with an asterisk (∗).



Unit 1

Towns, cities, and buildings

Level 1

Towns and cities
abitare to dwell, to live in
il borgo town (market town)
il cantiere work-site, building

site
la capitale capital (of country)
il capoluogo chief town (of a

region)
il centro downtown, center of a

town/city
la città di porto port city
la città industriale industrial city
la città provinciale provincial town
la cittadina town (small city)
il cittadino/la

cittadina
city-dweller, citizen

la località building site, locality
la metropoli

(inv)
metropolis

il monumento monument
le mura (f, pl) walls (of a city, town,

etc.)
il paese village
il/la pendolare commuter
la periferia suburbs, outskirts
le porte della città city gates
il posto di

villeggiatura
tourist site, holiday

resort
il quartiere district
il sobborgo suburb
l’urbano urban dweller
il villaggio village
vivere to live (in a place)

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Buildings and places
l’anfiteatro amphitheater
la basilica basilica
la biblioteca library
la borsa stock exchange
la cappella chapel
la caserma barracks
la cattedrale cathedral
la chiesa church
la chiesa

protestante
Protestant church

il comune town council
il condominio condominium
il convento convent
l’edificio, lo

stabile
building

la fontana water fountain
la galleria gallery
la galleria d’arte, il

museo d’arte
art gallery (museum)

il giardino botanico botanical gardens
il giardino d’inverno winter garden
il giardino zoologico zoo
il luna park (inv) fairground
la moschea mosque
il municipio city hall
il museo museum
il palazzo di

giustizia
law courts

la questura police station
il tempio temple
il terreno building plot

5



6 Unit 1

il tribunale courthouse
l’ufficio

d’informazioni
turistiche

tourist information
office

Shops
la bottega shop
il bottegaio/la

bottegaia
shopkeeper

il calzolaio shoe repair
(shop)

la calzoleria shoe shop
la cartoleria stationery

store
la catena di negozi store chain
il chiosco kiosk, booth
la copisteria copy shop
la cremeria creamery
l’edicola newsstand
l’enoteca wine shop
la farmacia chemist, drugstore
il fruttivendolo fruit vendor,

fruiterer
la gelateria ice cream parlor
l’ipermercato hypermarket
la latteria dairy, milk

store
la lavanderia dry cleaner’s
la lavanderia

automatica
launderette

la libreria bookstore
la macelleria butcher shop
il magazzino (il

grande magazzino)
department store

il mercato del
pesce

fish market

il mercato delle
pulci

flea market

la merceria haberdasher’s
il negozio store
il negozio dei

mobili
furniture store

il negozio
dell’antiquariato

antique shop

il negozio di
abbigliamento

clothing store

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il negozio di
alimentari

food store

il negozio di
ferramenta

hardware store

il negozio dietetico health food store
la panetteria, il

panificio
bread store, bakery

la pasticceria pastry shop
la pescheria fish shop
la pizzicheria, la

salumeria
delicatessen

il self-service (inv) self-service
il supermercato supermarket
il tabaccaio tobacconist

Shopping
l’acquisto purchase
l’apertura opening
l’assegno cheque
il banco counter
la bottega shop
caro expensive
la carta di credito credit card
la cassa cash register
il cassiere/la cassiera cashier
la chiusura closing
il/la cliente customer
il commesso/la

commessa
shop assistant

il conto bill
costoso costly, expensive
l’etichetta label, price tag
la fattura invoice
la fila, la coda queue, lineup
in contanti (in) cash
in saldo on sale
in svendita on (liquidation) sale
in vendita for sale
la mostra display, exhibition
l’orario time (a store is open)
il pacco package
pesare to weigh
provarsi to try on (clothes)
il reparto department
restituire to return, to bring

back
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il resto change (money)
il rimborso refund
il sacco, il sacchetto shopping bag, small

bag
lo sconto discount
lo scontrino receipt
la vetrina shop window

Domestic buildings
affittare to rent
l’affitto, la pigione, il

fitto
rent

l’affittuario/
l’affittuaria

lodger, renter, tenant

albergare, ospitare to put up (to house)
alloggiare to house
l’alloggio, l’abitazione

(f)
housing, habitation,

dwelling
l’appartamento apartment
attiguo adjoining
la cantina (wine) cellar
il capanno hut, beach house
la casa house, home
la casa a schiera row house, terraced

house
la casa gemella semi-detached

house
la casa

prefabbricata
prefab house

il contratto
d’affitto

lease

il cortile forecourt
la governante nanny, housekeeper
l’inquilino/

l’inquilina, il
locatario/la
locataria

tenant

la morosità overdue rental
payment

il palazzo
(di appartamenti)

apartment building,
block of flats

la pensione flat
la proprietà property

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il proprietario/la
proprietaria, il
padrone/la
padrona

landlord/landlady,
house-owner

il/la residente occupant,
householder

lo scantinato basement
lo sfratto eviction
lo sgombero moving out

(of furniture),
emptying out

la stanza room
la terrazza patio
trasformare to convert, to

transform
trasformare una

camera in uno
studio

to convert a bedroom
into a study

traslocare to move (change
residence)

il trasloco moving (changing
residences)

la villa estate, villa, large
country house

il villino small villa, cottage
home

Directions
attraversare to cross
attraverso across
avanti ahead
diritto (dritto) straight ahead
est east
in cima a at the top of
in fondo a at the end of
meridionale southern
nord north
occidentale western
orientale eastern
ovest west
settentrionale northern
sud south
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Level 2

Towns and cities
le affissioni pubbliche public notices
l’angolo corner
l’autostrada highway
il campanile bell tower
il corso avenue, large road
la cunetta gutter
l’entrata della

metropolitana
subway entrance,

entrance to
underground (tube)

la fognatura sewer, sewerage
la guida guide
l’incrocio intersection
il marciapiede pavement, sidewalk
la metropolitana underground, tube,

subway
il monumento

commemorativo
memorial monument

il parchimetro parking meter
il passaggio a livello railway crossing
il passaggio pedonale pedestrian crossing
il passaggio

sotterraneo
underpass, subway

la pianta della città city map
la piazza square
la pista ciclabile bicycle lane
il ponte bridge
il raccordo stradale by-pass, ring road
il sentiero drive, path
la strada road, roadway,

street
la torre tower
la via street, road
il viale avenue, road
il vicolo alley, lane

Features of buildings
l’abbaino dormer
l’architrave (m) lintel
l’ascensore (m) lift, elevator
l’attico, la soffitta, il

solaio
loft

la balaustra banister

.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il balcone balcony
il battente shutter, leaf

(of a door), door
(of a pair)

il camino chimney
il campanello doorbell
il cardine hinge
la cassetta delle

lettere
mailbox

il citofono intercom
il corridoio corridor
il davanzale window ledge
il deposito storage space
la dispensa pantry
l’entrata entrance
la facciata façade
la finestra window
la finestra a

battenti
casement window

la finestra a
ghigliottina

sash window

la finestra panoramica picture window
la finestra sopra il

tetto
skylight

le fondamenta (f, pl) foundations
il gradino step
l’ingresso entrance
l’installazione (f),

l’impianto
fixture, installation

l’interruttore (m) switch (light)
il muro (le mura, f, pl) wall (walls)
la parete, il tramezzo wall inside a house,

partition
il pavimento floor
la persiana, la

serranda
shutter, blind

il piancito,
l’impiantito

flooring (of wood, of
marble, etc.)

il pianerottolo landing
il piano floor level
il pianterreno ground floor
la porta door
la porta scorrevole sliding door
il portone main door of a building
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la rampa flight of stairs
la ringhiera handrail
la scala stairs
la scalinata, le scale staircase
lo scuretto blind
il sistema idraulico plumbing
il soffitto ceiling
lo stipite jamb
la tegola tile, shingle
il telaio window/door frame
la terrazza, il

terrazzo
terrace

.......................................................................................................................................................

il tetto roof
l’uscita exit
l’uscita di sicurezza emergency exit
la valvola fuse
la vasca bathtub
la veranda verandah, porch
la vetrata dipinta, la

finestra a vetri
colorati

stained-glass window

il vetro pane
lo zoccolo, il

battiscopa (inv)
skirting-board

Level 3

Features of buildings
l’antenna parabolica satellite dish
l’arco, l’arcata arch, archway
l’aria condizionata air conditioning
la campana bell
il colonnato colonnade
l’elettricità electricity
l’eliminazione (f)/lo

smaltimento dei
rifiuti

waste-disposal

il focolare hearth
il gas gas (for heating)
la grondaia gutter
la guglia spire
l’impianto

elettrico
wiring

........................................................................................................................................................................................................

incastrare to fit
la luce light, power
il mosaico mosaic
il pannello panelling
il piazzale open square in front of

a building
il portale portal
il restauro repairing
il rimodernamento remodeling, renovation
il riscaldamento heating
lo spioncino spy-hole
il timpano gable
la torre tower
la torretta turret
la volta vault

The household

Level 1

Furniture, household features, objects
l’ammobiliamento furniture, furnishings
l’armadio cupboard
l’arredamento decor, decoration
l’attaccapanni

(m, inv), il
portamantello

hat stand

la biancheria da letto bedding

.....................................................................................................

la cappa stove air vent
il carrello cart, trolley
la carta da parati wallpaper
il comodino bedside table
la coperta blanket
la copertura, la fodera cover, covering
il copriletto bedspread
la credenza dresser, sideboard
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il cuscino, il guanciale cushion, pillow
la federa pillow-case
la dispensa cabinet
il divano sofa, divan
il guardaroba (inv) clothes closet, walk-in

closet, wardrobe
imbiancare,

imbianchire,
verniciare

to paint

il lenzuolo
(le lenzuola)

bed sheet (sheets)

il letto bed
la libreria bookcase
il materasso mattress
la mensola kitchen shelf
il mobile piece of furniture,

furnishing
il mobile antico antique
la mobilia, i mobili furniture
la moquette (inv) fitted carpet
il piumino eiderdown
la poltrona letto sofa bed
la poltrona, la sedia

con braccioli
armchair

rifare il letto to make the bed
lo scaffale bookshelf
la sedia chair
la sedia a dondolo rocking chair
la sedia a sdraio folding chair,

deckchair
la sedia impilabile stacking chair
la sedia pieghevole folding chair
lo sgabello stool
il tappeto rug, carpet
la tenda curtain
la toilette dressing-table
la trapunta,

l’imbottita
quilt

il vassoio tray, trolley
la vernice paint
la vernice fresca wet paint
la verniciatura painting
la vetrina glass cabinet

Appliances and kitchenware
apparecchiare to set the table
l’asciugatrice (f) clothes dryer

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

l’aspirapolvere
(m, inv)

vacuum cleaner

il bicchiere glass
il bicchiere da acqua water glass
il bicchiere da vino wine glass
la bottiglia bottle
la pentola, la

casseruola
pot

il coltello knife
il coltello da

formaggio
cheese knife

il coltello da
macellaio

chopping (butcher’s)
knife

il coltello da pane bread knife
il coltello elettrico electric knife
il congelatore freezer
la cucchiaiata spoonful
il cucchiaio spoon
il cucchiaio di

legno
wooden spoon

il cucchiaino teaspoon
la cucina cooker, stove
il ferro da stiro steam iron
la forchetta fork
la forchettina dessert fork
il fornello stove element, small

stove
il forno oven
il forno a microonde microwave oven
il frigorifero refrigerator
la lampada lamp
la lampada da

parete
wall lamp

la lampada da
tavolo

table lamp

la lampada
fluorescente

fluorescent lamp

la lampadina light bulb
il lavapiatti (inv) il/la

lavastoviglie (inv)
dish-washer

la lavatrice washing
machine

la padella pan (flat)
il piattino saucer
il piatto dinner plate
il piatto da minestra soup plate
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il piatto da
pastasciutta

pasta plate

la radio radio set
la scatola box
la scodella, la coppa,

la ciotola
bowl

sgorgare, mandare
giù (l’acqua)

to flush

sparecchiare to clear the table
stirare to iron
la tavola da stiro ironing board
la tazza cup (for coffee, tea,

etc.)
la tazzina smaller cup (for coffee,

tea, etc.)

...............................................................................................................................................................................................

il tegame pan, pot
il televisore television set
l’utensile (m) utensil

Internal building structures and rooms
il bagno bathroom
la camera (da letto) bedroom
la cucina kitchen
la doccia shower
il lavabo wash basin
il lavandino sink
il rubinetto tap
la sala da pranzo dining room
il salotto, il soggiorno living room
il ventilatore (extractor) fan

Level 2

Appliances, furnishings, kitchenware
ammobiliare la casa to furnish one’s

home
il bidone large garbage can,

dustbin
la bilancia kitchen scales
il bollitore, il

pentolino
kettle

il bricco del caffè coffee pot
il cestino dei

rifiuti
garbage bin

il filo di
prolungamento,
la prolunga

extension cord

il frullino, lo
sbattitore

egg-beater

la lama blade
la lampada ad olio oil lamp
la lampada spia warning light
la macchina per

cucire
sewing machine

il manico handle
il mescolatore, il

miscelatore
blender

la padella frying pan
la pepiera pepper container
il portarotolo toilet paper holder

...................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

le posate tableware
il quadro painting
il riscaldatore

dell’acqua
water-heater

il rotolo di carta
igienica

toilet paper roll

la saliera salt container
lo scolapiatti (inv) plate-rack
la teiera teapot
il tovagliolo napkin

Internal building structures, household
objects, rooms
l’asciugamano towel
l’asciugapiatti

(m, inv)
dish-towel, tea-towel

l’adattatore (m) adapter
l’allarme (m)

antifurto
burglar alarm

l’anello delle tende curtain ring
l’armadio da bagno bathroom cupboard
l’armadio

farmaceutico
medicine chest

il cassetto drawer
la carta igienica toilet paper
la cesta basket
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il/la pesapersone
(inv)

bathroom scale

la piastrella floor tile
il portasapone (inv) soap-dish
il portasciugamani

(inv)
towel-rack

la rete net

......................................................................................

il sacco bag
la scatola box, tin
lo specchio mirror
la stuoia

d’entrata
doormat

la torcia elettrica torch, flashlight

Level 3

Kitchenware and kitchen items
la brocca dell’acqua water jug, pitcher
la casseruola casserole, stewpot
il cavatappi (inv) bottle-opener
il colabrodo, il

colino
colander

la fruttiera fruit bowl
il gancio hook
la grattugia grater
l’imbuto funnel
l’insalatiera salad bowl
il mestolo ladle
il mortaio mortar
l’orologio a

controllo
timer

il pelapatate (inv), lo
sbucciapatate (inv)

potato peeler

la pentola a pressione pressure cooker,
steamer

il pestello masher
il sapone di Marsiglia household soap (used

for washing clothes)
lo schiaccianoci (inv) nutcracker
lo schiacciapatate

(inv)
potato masher

la scopa broom
la scopa di stracci mop
il setaccio sieve, sifter
la spazzola brush
la stagnola tinfoil
lo straccio cleaning cloth
strizzare/spremere

un limone
to squeeze a lemon

lo strofinaccio per i
piatti

dish cloth

.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il tagliere chopping board
la tovaglia tablecloth
il tritacarne mincer
la zuccheriera sugar-bowl

Furniture, furnishings, household
objects, rooms
l’attaccapanni (m, inv) clothes hanger
la biancheria laundry
il calorifero, il

termosifone
heater

il candeggio bleach
la cera wax
la maniglia door-knob
il piumino duster
la poltrona in

pelle
leather armchair

la scrivania writing desk
la sedia a sdraio recliner
la sedia girevole swivel chair
la seggiola da giardino garden chair
il seggiolone high chair
la stufa stove (heating),

heater
la tappezzeria upholstery
il water toilet (bowl)

Tools and household maintenance
l’arnese (m),

l’attrezzo
tool

avvitare to screw
bullonare to bolt down
il bullone bolt
il cacciavite (inv) screwdriver
la carta vetrata sandpaper
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il cavo cable
il cesello chisel
la chiave inglese spanner, wrench
il chiodo nail
far saltare una

valvola
to blow a fuse

le ferramenta (f, pl) hardware
il filo wire
inchiodare to nail
l’isolante (m) insulation
la lacca gloss paint,

varnish
la lima, la raspa file
il martello hammer
la mazza mallet
il morsetto clamp
il nastro isolante masking tape
la pala shovel

....................................................................................................................................................................................................................................

il pennello paint brush
la pialla plane
il piccone pick
la pila flashlight, torch,

battery
le pinze, le tenaglie pliers, tongs, tweezers
la presa (elettrica) electrical outlet,

socket
il rullo roller
il saldatore soldering-iron
la sega saw
la spina plug
svitare to unscrew
le tenaglie pincers
il trapano drill
la valvola fuse
la vernice paint
la vite screw

Gardens

Level 1

General aspects of the garden and
gardening
l’agricoltura agriculture
l’aiuola flower garden, flower

bed
la ghiaia gravel
il giardinaggio gardening
il giardinetto small garden
il giardino garden
il giardino pensile roof garden
innestare to graft
l’orto vegetable garden
pavimentare,

lastricare
to pave

la pavimentazione paving
la piastra slab
potare to prune
la potatura pruning
il prato erboso lawn
il ripostiglio storage room, shed
il sentiero path
la serra greenhouse

...................................................................................................................................................................................................................................................................................

Garden tools
la cazzuola trowel
le cesoie shears
falciare to mow
la falciatrice, il

tosaerba (inv)
lawn mower

la forca fork
il forcone pitchfork
innaffiare (annaffiare) to hose, to

water
l’innaffiatore

(l’annaffiatore)
(m), lo spruzzatore

sprinkler

la motofalciatrice motor mower
il potatore (delle

piante)
trimmer, pruner

rastrellare to rake
il rastrello rake
il tubo hose
la vanga spade
vangare, scavare to dig
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Plants and plant processes
appassire to wilt
il boccio bud
l’erbaccia weed
il filo d’erba blade of grass
il fiore flower
fiorire to flower
la foglia leaf
il fogliame foliage
il germoglio, il bulbo shoot, bulb

..............................................................................................................................

la pianta plant
piantare to plant
sarchiare, tirare le

erbacce
to weed

sbocciare to bloom
il seme seed
la semenza seeds
seminare to seed, sow
la spina thorn
lo stelo stem

Level 2

Plants
il bucaneve (inv) snowdrop
la calendula marigold
il nasturzio, la

cappuccina
nasturtium

il caprifoglio honeysuckle
il cardo selvatico thistle
il ciclamino cyclamen
il cipollaccio bluebell
la digitale foxglove
il fiordaliso cornflower
il garofano carnation
il geranio geranium
il giacinto hyacinth
il giglio lily
la margherita daisy

........................................................................................................................................................................................................

il miosotide forget-me-not
il mughetto lily of the valley
l’orchidea orchid
l’ortensia hydrangea
l’ortica nettle
il papavero poppy
la peonia peony
la primula primrose
il ramo branch
il ranuncolo buttercup
la siepe hedge
il trombone daffodil
la viola violet
la viola del pensiero pansy
la violaciocca wall-flower

Level 3

Aspects of the garden and gardening
la composizione

floreale
floral arrangement

la meridiana sun-dial
la miscela

fertilizzante
compost

l’orticello vegetable garden
l’orticoltura horticulture
la panchina garden seat
il rosaio, il roseto rose garden
il vivaio nursery

..........................................................................................................................................

la zappa hoe
zappare to hoe

Plants and plant processes
la bocca di leone snap-dragon
la camelia camellia
la clematide clematis
la clorofilla chlorophyll
coltivare to cultivate
la coltivazione cultivation
la dalia dahlia
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la fotosintesi (inv) photosynthesis
il fusto, lo stelo stem
il girasole sunflower
il gladiolo gladiolus
il glicine wistaria
la magnolia magnolia
marcio rotten
maturo ripe

...................................................................................................

il petalo petal
la petunia petunia
il polline pollen
la radice root
la rosa canina, la rosa

selvatica
wild rose

il tronco trunk

Exercises

Level 1

1. In che modo sono differenti le seguenti cose o nozioni?
Modello un giardino e un giardinetto

Un giardinetto è, semplicemente, un giardino più piccolo; è un giardino di limitata
estensione.

1. una spina e uno stelo
2. sbocciare e fiorire
3. piantare e seminare
4. una pianta e un fiore
5. le cesoie e il potatore (delle piante)
6. la forca e il forcone
7. falciare e rastrellare
8. il rastrello e la vanga
9. la falciatrice e la motofalciatrice

10. un’aiuola e un orto
11. il lavandino e il rubinetto
12. un bicchiere da acqua e un bicchiere da

vino
13. una cucina e un forno
14. un piatto da minestra e un piatto da

pastasciutta
15. un coltello da formaggio e un coltello da

pane
16. un coltello da macellaio e un coltello

elettrico
17. un cucchiaio e un cucchiaino
18. una forchetta e una forchettina
19. un fornello e un forno a microonde
20. una lampada da parete e una lampada da

tavolo
21. un bicchiere e una tazza

22. un piatto e un piattino
23. sparecchiare e stirare
24. una pasticceria e una pescheria
25. una coperta e un copriletto
26. un comodino e una credenza
27. una dispensa e una mensola
28. una villa e un villino
29. in cima e in fondo
30. una casa a schiera e una casa gemella
31. un chiosco e un’edicola
32. la capitale e un capoluogo
33. il centro e la periferia
34. un borgo e un cantiere
35. un quartiere e un sobborgo
36. una città di porto e una città provinciale
37. una città industriale e un paese
38. un giardino botanico e un giardino

d’inverno
39. un’etichetta e una fattura
40. un commesso e un cliente
41. la cassa e il cassiere
42. l’apertura e la chiusura
43. la carta di credito e la cassa
44. in vendita e in svendita
45. lo sconto, il conto e lo scontrino
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2. Accoppia i sinonimi e i quasi-sinonimi.∗

1. il seme i. i mobili
2. il germoglio ii. il bulbo
3. sarchiare iii. il cuscino
4. vangare iv. il lavastoviglie
5. l’innaffiatore v. la locataria
6. pavimentare vi. il museo d’arte
7. il salotto vii. il panificio
8. sgorgare viii. il portamantello
9. la pentola ix. il soggiorno

10. il lavapiatti x. l’abitazione
11. la scodella xi. l’imbottita
12. la trapunta xii. l’inquilino
13. l’attaccapanni xiii. la casseruola
14. la copertura xiv. la coppa
15. imbiancare xv. la fodera
16. la mobilia xvi. la padrona

17. il guanciale xvii. la pigione
18. la poltrona xviii. la salumeria
19. l’inquilina xix. la sedia con

braccioli
20. la proprietaria xx. la semenza
21. l’affitto xxi. lastricare
22. l’affittuario xxii. lo spruzzatore
23. albergare xxiii. lo stabile
24. l’alloggio xxiv. mandare giù

(l’acqua)
25. la panetteria xxv. ospitare
26. la pizzicheria xxvi. scavare
27. l’edificio xxvii. tirare le

erbacce
28. la galleria d’arte xxviii. verniciare

3. Descrivi le cose o nozioni seguenti in modo chiaro e semplice.
Modello un acquisto

Un acquisto è l’atto di comprare qualcosa.
un’erbaccia un filo d’erba un tubo un giardino pensile
un prato erboso una piastra un ripostiglio la ghiaia
un televisore un’asciugatrice un aspirapolvere un congelatore
un ferro da stiro un frigorifero una lampadina una lavatrice
un cucchiaio di legno una bottiglia una padella una scatola
una fontana una galleria il fitto alloggiare
l’ammobiliamento un armadio l’arredamento la biancheria da letto
attraversare attraverso avanti diritto
una catena di negozi il calzolaio il cittadino una località
una metropoli le mura le porte di una città un villaggio
la fila in contanti in saldo il grande magazzino
la mostra l’orario il pacco pesare
provarsi il reparto restituire il resto
il rimborso il sacco la vetrina affittare
l’appartamento attiguo la cantina il capanno
la casa prefabbricata la morosità il cortile la governante

4. Usa ciascuna delle seguenti parole/espressioni in altrettante frasi che ne rendano
chiaro il significato.
Modello la foglia

Le foglie di quella pianta hanno un colore verde molto vivace.
innaffiare la serra la pavimentazione la potatura
innestare potare il sentiero la sala da pranzo
apparecchiare la bottiglia la cucchiaiata una lampada fluorescente



Exercises 17

l’utensile il carrello la carta da parati la federa
la tavola da stiro il divano il guardaroba il mobile antico
la poltrona letto rifare il letto lo sgabello la tenda
la toilette il vassoio la vernice la verniciatura
abitare il monumento il pendolare l’urbano
la vetrina la biblioteca il luna park il posto di villeggiatura
la borsa la cappella il tempio il giardino zoologico
il tribunale il convento il comune l’ufficio d’ informazioni turistiche
la coda il palazzo la pensione la proprietà
il residente lo scantinato la terrazza trasformare
il tosaerba la cazzuola lo sgombero lo sfratto

5. Classifica ciascuna delle seguenti cose o nozioni nella tavola sotto, e poi descrivila
in modo semplice e chiaro.
Modello una tazzina

(Household Item)
È una tazza piccola che si usa per prendere il caffè.

est la sedia a dondolo la sedia a sdraio la sedia impilabile la sedia pieghevole
meridionale la calzoleria la cartoleria la moschea il municipio
il museo il palazzo di la questura la copisteria la cremeria

giustizia
l’enoteca la ciotola la casa la chiesa la farmacia
nord occidentale orientale ovest settentrionale
sud la caserma la cattedrale la villa la gelateria
l’ipermercato la latteria la lavanderia l’anfiteatro la basilica

Household Items Directions Buildings Shops
una tazzina
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6. Accoppia le parole/espressioni nella colonna a sinistra con le definizioni poste
nella colonna a destra.∗

1. il terreno a. Vasto negozio per la vendita di alimentari.
2. la bottega b. Un tipo di negozio.
3. il bottegaio c. Piano situato a livello del suolo.
4. il fruttivendolo d. Negozio dove si vendono vestiti, camicie, ecc.
5. la lavanderia automatica e. Negozio dove si vendono oggetti per il cucito.
6. la libreria f. Negozio dove si vendono oggetti vecchi.
7. la macelleria g. Negozio dove si vendono martelli, chiodi, ecc.
8. la merceria h. Negozio dove si vendono carni, legumi, ecc.
9. il mercato delle pulci i. Negozio dove è permesso di scegliere da sé la merce

esposta.
10. il mercato del pesce j. Negozio di libri.
11. il negozio dei mobili k. Negozio attrezzato per la vendita di alimenti

dietetici.
12. il negozio dell’antiquariato l. Negozio adibito alla vendita di carni macellate.
13. il negozio di abbigliamento m. Mercato dove si vendono oggetti vecchi o usati.
14. il negozio di alimentari n. Mercato dove si vende il pesce.
15. il negozio di ferramenta o. Locale dove i clienti provvedono da sé al lavaggio

azionando le macchine lavatrici e asciugatrici con
gettoni o monete.

16. il negozio dietetico p. La ‘‘finestra’’ di un negozio.
17. il self-service q. Il proprietario di una bottega.
18. l’ipermercato r. Dove si possono comprare tabacchi, sale, e francobolli.
19. il tabaccaio s. Dove si acquistano divani, sedie, ecc.
20. la vetrina t. Chi vende frutta o verdura.

7. Cruciverba.∗
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Orizzontali Verticali
1. Le foglie di una pianta nel loro insieme. 2. Pratica della lavorazione delle risorse della

terra.
5. Un recipiente per cuocere cibi. 3. Il lavandino collocato nella stanza da bagno

per lavarsi le mani e il viso.
7. Stanza da letto. 4. L’apertura in una parete per il ricambio

dell’aria in un ambiente chiuso.
9. Lavaggio del corpo tramite spruzzo

d’acqua su di esso.
6. Stanza di uso strettamente privato.

10. Trasmette programmi tramite onde
sonore.

7. Stanza per la preparazione del mangiare.

11. È utilizzabile per illuminare ambienti. 8. Struttura sulla quale ci si può sedere.

Level 2

8. Accoppia le parole/le espressioni nella colonna a sinistra con le loro traduzioni
nella colonna a destra.∗

1. il bucaneve a. wall painting
2. il caprifoglio b. violet
3. il cipollaccio c. snowdrop
4. il garofano d. poppy
5. il geranio e. pepper container
6. l’ortica f. nettle
7. il papavero g. large garbage can, dustbin
8. la siepe h. kitchen scales

9. il trombone i. honeysuckle
10. la viola j. hedge
11. il bidone k. handle
12. la bilancia l. geranium
13. la padella m. frying pan
14. la pepiera n. daffodil
15. il manico o. tableware
16. le posate p. carnation
17. il quadro q. bluebell

9. Accoppia i sinonimi e i quasi-sinonimi.∗

1. il bollitore a. il miscelatore
2. il frullino b. il pentolino
3. il mescolatore c. il solaio
4. l’attico d. il terrazzo
5. l’installazione e. il tramezzo
6. la parete f. l’impianto

7. la persiana g. l’impianto
8. il piancito h. la finestra a

vetri colorati
9. la scalinata i. la serranda

10. la terrazza j. le scale
11. la vetrata dipinta k. lo sbattitore

10. In che modo sono differenti le seguenti cose o nozioni?
Modello l’armadio da bagno e l’armadio farmaceutico

L’armadio da bagno contiene attrezzature da bagno mentre l’armadio farmaceutico
è un piccolo armadio che contiene specificamente medicinali e materiali medici.

1. l’asciugamano e l’asciugapiatti
2. il portasapone e il portasciugamani
3. la piastrella e la stuoia d’entrata
4. la lampada ad olio e la lampada spia
5. la saliera e la teiera

6. il corso e l’incrocio
7. il passaggio a livello e il passaggio

pedonale
8. la strada e l’autostrada
9. la guida e la pianta della città
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10. la piazza e il viale
11. la via e il vicolo
12. il balcone e la finestra
13. la finestra a battenti e la finestra

a ghigliottina

14. la finestra panoramica e la finestra sopra
il tetto

15. il pavimento, il pianerottolo e il battiscopa
16. l’uscita e l’uscita di sicurezza
17. la porta e il portone

11. Usa ciascuna delle seguenti parole/espressioni in altrettante frasi che ne rendano
chiaro il significato.
Modello l’angolo

In quell’angolo tra le due vie principali c’è un semaforo che non funziona mai.
la fognatura il campanile la pista ciclabile le affissioni pubbliche
il marciapiede il parchimetro la metropolitana l’entrata della metropolitana
il ponte il sentiero la torre il raccordo stradale
la cesta il cassetto l’adattatore il monumento commemorativo
la rete il sacco la scatola il pesapersone
l’abbaino l’architrave l’ascensore la balaustra
il battente il camino il campanello la cassetta delle lettere
il cardine il citofono il corridoio il davanzale
il deposito la dispensa l’entrata la facciata
le fondamenta il gradino l’ingresso l’interruttore
la rampa la ringhiera la scala la porta scorrevole
la veranda il vetro lo zoccolo il sistema idraulico
l’anello delle tende lo specchio l’allarme antifurto il passaggio sotterraneo
la lama il ramo il cardo selvatico la macchina per cucire

12. Accoppia le parole/le espressioni nella colonna a sinistra con le definizioni poste
nella colonna a destra.∗

1. il muro a. Arredare la casa con mobili.
2. il piano b. Carta usata per l’igiene intima.
3. il pianterreno c. Ciascuno degli ordini in cui è diviso un edificio.
4. lo scuretto d. Contenitore per i rifiuti.
5. la carta igienica e. Grossa pila portatile.
6. la torcia elettrica f. Il piano al livello del suolo.
7. ammobiliare la casa g. La cappuccina.
8. il bricco del caffè h. La parete.
9. il cestino dei rifiuti i. Ognuna delle due piccole ante di legno che si applicano a finestre

e porte a vetri per fare buio negli interni.
10. il filo di prolungamento j. Permette di ‘‘prolungare’’ un filo.
11. il nasturzio k. Pianta coltivata in serre per i grandi e variopinti fiori

ornamentali.
12. il ciclamino l. Pianta con bulbo piriforme, foglie dritte lanceolate, steli fiorali

alti 20–40 cm, che produce fiori profumatissimi di colore bianco,
giallo, rosso, blu in diverse sfumature.

13. il fiordaliso m. Pianta con grandi infiorescenze a capolino formate da fiori
tubulari al centro circondati da fiori ligulati bianchi.
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14. il giacinto n. Pianta erbacea con infiorescenze grandi, generalmente azzurre,
comune nei campi.

15. il giglio o. Pianta erbacea dalle foglie lineari e dai fiori grandi e profumati
che sono di colore bianco nella varietà più nota.

16. la margherita p. Pianta erbacea dotata di tubero rotondo, foglie cuoriformi, fiori
solitari di colore rosa-violetto profumati o non.

17. il mughetto q. Pianta erbacea, spontanea nei prati ombrosi e nei boschi o
coltivata per ornamento, caratterizzata dai piccoli fiori raccolti
a grappolo, dal profumo molto intenso.

18. l’orchidea r. Recipiente per fare il caffè.

13. Traduci le seguenti parole/espressioni in inglese.∗

la violaciocca
la viola del pensiero
il ranuncolo
la primula
la peonia
l’ortensia
il miosotide
la digitale
il tovagliolo
il riscaldatore dell’acqua
il rotolo di carta igienica
lo scolapiatti
la calendula
il soffitto
lo stipite
la tegola
il telaio
il tetto
la valvola
la vasca
la cunetta
la prolunga



22 Unit 1

Level 3

14. Completa la seguente tabella in modo appropriato con le parole o le espressioni
equivalenti in una lingua o l’altra, secondo il caso.∗

Italian English
la composizione floreale

sun-dial
la miscela fertilizzante

nursery
la zappa

to hoe
coltivare

cultivation
la fotosintesi

snap-dragon
la zuccheriera

water jug, pitcher
la casseruola

bottle-opener
la fruttiera

hook
la grattugia

to unscrew

15. Accoppia i sinonimi e i quasi-sinonimi.∗

1. il rosaio a. il colino
2. il fusto b. il roseto
3. la rosa canina c. il termosifone
4. il colabrodo d. l’arcata
5. il pelapatate e. l’attrezzo
6. strizzare f. la raspa
7. il calorifero g. la rosa selvatica

8. l’arnese h. le tenaglie
9. la lima i. lo sbucciapatate

10. le pinze j. lo smaltimento
dei rifiuti

11. l’arco k. lo stelo
12. l’eliminazione dei

rifiuti
l. spremere

16. Descrivi le seguenti cose o nozioni in modo chiaro e semplice.
Modello la panchina

La panchina è un sedile per più di una persona posta all’aperto e fissata al terreno.
l’orticello l’orticoltura il mortaio l’orologio a controllo
il pestello lo schiaccianoci il sapone di Marsiglia la pentola a pressione
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la scopa il setaccio lo schiacciapatate la scopa di stracci
la spazzola la stagnola lo straccio lo strofinaccio per i piatti
il tagliere la tovaglia il tritacarne l’attaccapanni
la biancheria l’imbuto la poltrona in pelle il piumino
il mestolo l’insalatiera la maniglia la scrivania
la cera il candeggio il water la seggiola da giardino
il seggiolone la tappezzeria la sedia a sdraio la sedia girevole
la stufa avvitare bullonare far saltare una valvola
le ferramenta inchiodare la pala il nastro isolante
il cacciavite la chiave inglese la carta vetrata l’antenna parabolica

17. Nel seguente �puzzle� ci sono quindici parole che si riferiscono a piante o a
fiori. Le parole si potranno leggere sia orizzontalmente che verticalmente.∗

18. Che cos’è/Che cosa permette di fare?
Modello il bullone

Permette di collegare due parti metalliche.
1. il cavo
2. il cesello
3. l’isolante
4. la lacca
5. il morsetto
6. il pennello
7. la pila
8. la presa (elettrica)
9. la sega

10. la spina
11. il trapano
12. la valvola
13. l’aria condizionata
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14. la campana
15. il focolare
16. il gas
17. l’impianto elettrico
18. incastrare
19. il pannello
20. il piazzale
21. il rimodernamento
22. il riscaldamento
23. la torre
24. la torretta
25. il portarotolo

19. Anagrammi.∗

Modello odoihc (arnese)
chiodo

1. ellotmra (arnese) 2. pllaia (arnese) 3. llour (arnese) 4. icnerev (materiale)
5. nnatooloc (edilizia) 6. daianorg (edilizia) 7. celu (fenomeno fisico)
8. ropatel (edilizia) 9. cinopions (edilizia) 10. ltaov (edilizia) 11. lofi (materiale)
12. zzaam (arnese) 13. cconeip (utensile) 14. toredalas (arnese) 15. nagtelie (arnese)
16. tevi (arnese) 17. lettiretàci (fenomeno fisico) 18. gliagu (edilizia) 19. saimoco (edilizia)
20. taurores (edilizia) 21. panotim (edilizia)

Synthesis

20. Quante parole/espressioni ricordi? Completa la seguente tabella nel modo
indicato. (Add as many cells to the chart as you may need.)

Types of
cities, towns, Places and Area in cities Types of Features of Aspects of
etc. things to see and towns buildings buildings Shops shopping
la città di i monumenti le mura la biblioteca il balcone la cartoleria la carta di
porto credito
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21. Similmente, completa la seguente tabella, la quale riguarda diversi aspetti della
�casa�, con tutte le parole/espressioni che ricordi. (Again, add as many cells to the
chart as you may need.)

Objects, Rooms and
Furniture accessories, etc. Appliances Kitchenware features Tools
il divano l’attaccapanni il frigorifero il bicchiere il salotto il cacciavite

22. Ed infine, completa la seguente tabella, la quale riguarda diversi aspetti del
giardinaggio e dell’orticoltura in generale, con tutte le parole/espressioni che
ricordi. (Again, add as many cells to the chart as you may need.)

Types of gardens Parts of a garden Plants and Parts of plants and
and parks or park Garden tools flowers plant processes
l’orto l’aiuola la forca il geranio lo stelo

23. Traduci in inglese.
1. Quel tipo di fiore appassisce presto.
2. I tulipani sono tutti in boccio.
3. Il giardinaggio è l’arte di curare piante, giardini e parchi.
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4. La tavola da stiro è un piano di legno, ricoperto di stoffa e sostenuto da gambe pieghevoli,
sul quale si stende la biancheria da stirare.

5. La cappa è una copertura per raccogliere fumo e vapori.
6. La libreria è un mobile su cui si mettono libri. Si chiama anche scaffale.
7. La moquette è un materiale con cui si rivestono i pavimenti di locali interni; è una sorta di

tappeto per lo più vellutato, di lana o di fibre sintetiche, che si applica con collanti.
8. Il materasso è un grosso sacco di tela trapuntato e imbottito di lana o di altri materiali soffici

ed elastici che, steso sul letto e coperto col lenzuolo, offre un conveniente appoggio al corpo
in riposo.

9. Il guanciale è un tipo di cuscino sul quale ci si appoggia la testa.
10. Il trasloco è l’atto di trasferirsi in una nuova abitazione per viverci; la nuova abitazione può

essere una casa, un appartamento, un condominio, e cosı̀ via.

24. Associazioni simboliche!
A ciascuna delle seguenti parole/espressioni associa un’immagine liberamente. Poi discuti le tue
immagini con gli altri membri della classe.
Modello le rose

Le rose, per me, simboleggiano l’amore romantico.
1. le metropoli 2. le mura 3. i piccoli villaggi 4. le chiese 5. le fontane 6. i musei
7. i supermercati 8. le vetrine dei negozi 9. le ville 10. i campanili 11. i ponti 12. le torri
13. gli attichi 14. i mosaici 15. i portali 16. gli scaffali 17. le cucine 18. i salotti
19. la cera 20. le serre 21. le spine 22. i garofani 23. i gerani 24. i gigli 25. le margherite
26. le orchidee 27. le ortensie 28. i papaveri 29. le viole del pensiero 30. le camelie
31. i girasoli 32. le magnolie 33. le petunie

Text work

Text A

Da:
CASA AL MARE

di

Natalia Ginzburg (1916–1991)

Abitavano in un villino a due piani, davanti alla spiaggia. Mi era stata
preparata una stanza al piano superiore, che dava non sul mare, ma sulla
campagna. In tutta la casa c’era penombra e un buon odore fresco di legno e
di pesche gialle.

Si pranzava nella veranda: le tende di grossa tela color ruggine, mosse dal
vento, si scostavano e lasciavano vedere il mare d’un azzurro splendente, il
cielo e la spiaggia coi capanni dipinti a colori vivaci. Durante il pranzo, il
bambino non voleva mangiare e la madre lo incitava con voce stanca,
imboccandolo.
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Walter taceva e spezzettava del pane, guardando fisso davanti a sé. Poi a
un tratto s’arrabbiava e diceva che il cibo era malcotto e cattivo e che se
fosse stato migliore, certo anche il bambino avrebbe mangiato.

Vilma non rispondeva, ma sospirava ed abbassava il capo. Il bambino
volgeva dall’uno all’altra gli occhi spaventati.

25. Traduci il testo in inglese.

26. Discussione in classe.
1. Che tipo di “atmosfera” sembrava esserci nel villino descritto dalla Ginzburg?
2. Per quale possibile ragione Vilma non rispondeva ed abbassava il capo?
3. Pensi che Walter fosse un tipo simpatico? Perché sı̀/no?
4. Paragona l’atmosfera nella tua famiglia a quella della lettura.

Text B

Da:
LO SGOMBERO!

di

Vasco Pratolini (1913–1991)

La nonna ed io passammo da via de’ Magazzini a via del Corno,
nell’autunno del ’26. Eravamo rimasti noi due �soli sulla faccia della
terra�, come lei diceva: e via de’ Magazzini, al centro della città, aveva,
con gli anni, conferito un nuovo valore alle sue case, gli appartamenti erano
stati venduti uno ad uno. Un commerciante e sua moglie avevano acquistato
quello in cui abitavamo: venivano da Torino e la casa gli serviva, stavano in
albergo nell’attesa; progettavano di cambiare piancito, di alzare un
tramezzo per il bagno, fra ingresso e cucina, offersero una buonuscita
(indemnity) che la nonna rifiutò. Lo sfratto venne prorogato di tre mesi.
Ora ci sentivamo assediati: i vecchi inquilini dello stabile ci avevano lasciato
(e il sarto Masi, anarchico e ottantenne, aveva fatto in tempo a morirvi,
conciliato con Dio, di crepacuore) cedendo il posto ai nuovi padroni delle
mura: l’ingegnere del primo piano dirigeva di persona l’impianto della luce,
del gas, i lavori di rimodernamento per il condominio. Noi resistevamo, soli
e isolati, col nostro lume a petrolio (petroleum lamp), il fornello a carbone,
ricevendo sguardi di rimprovero, di ironia, minacce lungo le scale:
impedivamo, rifiutandoci (refusing) non so come, la costruzione di una
moderna fossa biologica (sewer). E caparbia, in tanta apparente ingenuità,
la nonna ripeteva loro:
– Mio marito fece stimare la casa, poi ci ripensarono e non ce la vollero più

vendere. Se ora si sono decisi, ecco le milleduecento lire della stima
(pricing).

– Trent’anni fa – le dicevano, – adesso costa ventimila, lei è stata
interpellata per prima e ha lasciato cadere l’offerta.

– Non le ho forse pagate di pigione, ventimila lire, in questi trent’anni?
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– Perde la buonuscita, se si oppone allo sfratto. Con la buonuscita troverà
da sistemarsi altrove, lei e suo nipote.

– Stiamo bene dove stiamo – ella rispondeva. – Ci sono stata bene più di
trent’anni, e allevato figli e . . . Del resto, non si trovano case per un fitto
adeguato alla mia borsa. Con la buonuscita potrò pagarlo un anno, due, e
poi? Mentre qui, più di tanto non mi possono aumentare. Ho già dovuto
vendere i mobili del salotto per trovarmi qualcosa da parte,
all’occorrenza.

– Vede, lo vede? – le dicevano. – Praticamente le basta una camera vuota
con l’uso di cucina; e una camera, modesta, con l’uso di cucina, la
buonuscita gliela garantisce per cinque anni almeno.

– Ma in combutta con altri, senza più libertà, e chissà dove, chissà in che
strada, e con che gente. Ho abitato più di trent’anni dove sono, mi ci
sono nati e morti i figlioli, c’è morto mio marito . . .

– E sempre, come un intercalare ormai, e come un argomento tanto più
decisivo quanto più puerile:

– E da trent’anni che sento Palazzo Vecchio battere le ore.

27. Rispondi alle seguenti domande in modo appropriato.
1. Perché la nonna dice che erano rimasti �soli sulla faccia della terra�?
2. Come volevano trasformare l’appartamento i nuovi proprietari?
3. Perché si sentivano assediati i vecchi inquilini?
4. Perché, secondo te, la nonna ha lasciato cadere l’offerta iniziale?
5. Perché, secondo te, la nonna dice che stanno bene dove stanno?
6. Qual è, con ogni probabilità, il tema del racconto (nella sua completezza)?

28. Traduci il testo in inglese.

Role-playing

29. Documentario!
Diversi gruppi di studenti dovranno mettere in scena un documentario televisivo che tratterà la
storia e le caratteristiche più interessanti delle seguenti città italiane.
1. Roma
2. Napoli
3. Siracusa

4. Torino
5. Trieste

30. Diversi gruppi di studenti dovranno mettere in scena le seguenti situazioni.
1. Si rompe il rubinetto della cucina, e allora un inquilino/un’inquilina chiama un idraulico.
2. Due coniugi discutono come arredare la loro nuova casa.
3. Un signore entra in un negozio di ferramenta e chiede diversi arnesi a un commesso per il

rimodernamento di una stanza.
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31. Diverse coppie di studenti dovranno mettere in scena la seguente situazione,
risolvendola a piacere.

Ruolo A: marito
Un marito vuole piantare diversi tipi di piante e fiori nel giardino.
Ruolo B: moglie
Sua moglie è contraria, perché vuole invece metterci una piscina.

Discussion/Composition/Activities

32. Sondaggio!
La classe si divide in tre gruppi – A, B e C. Ciascun gruppo dovrà preparare un questionario
contenente da 10 a 15 domande sugli argomenti indicati dallo schema seguente. Tutti e tre i
questionari dovranno essere poi compilati da un rappresentante della classe, dopodiché i risultati
dovranno essere analizzati e discussi in classe.

Questionario A: Posti Questionario B: Tipi di Questionario C: Piante
da visitare casa e di arredamento e giardini

Quali posti ogni studente
vorrebbe visitare.

Che tipo di casa ogni
studente vorrebbe avere.

Quali piante sono più belle.

Perché? Perché? Perché?
Quali aspetti di un posto
sono più interessanti (i
musei, i centri delle città,
ecc.).

Come arrederebbe le varie
stanze.ecc.

Cosa simboleggiano diversi
fiori.

ecc. ecc. ecc.

33. Soluzioni
Come risolveresti i seguenti problemi? Discuti le tue opinioni con gli altri membri della classe.
1. il problema degli alloggi troppo costosi
2. la conservazione di centri storici
3. la conservazione di monumenti ed edifici storici
4. i problemi psicologici connessi con lo �shopping� stravagante

34. Svolgi uno dei seguenti temi per iscritto; poi, leggi e discuti quello che hai scritto
in classe.
1. Le città italiane che vorrei visitare.
2. La casa dei miei sogni.
3. Il giardino ideale che io coltiverei.
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The physical world

Level 1

Formations and general aspects
of topography
l’ambiente (m) environment
l’arcipelago archipelago
il bacino basin
il campo field
il deserto desert
l’erba grass
l’isola island
il lago lake
il paesaggio landscape
la pianura plane
il prato field (of grass),

meadow
la terra land
il terreno agrario farmland
la vegetazione vegetation

Coasts and rivers
l’acqua di mare,

l’acqua salata
salt water

l’acqua dolce fresh water
l’affluente (m) tributary
l’alveo river-bed
l’ansa river bend
l’argine (m) river bank
la baia bay
il canale channel
il capo cape
la cascata waterfall
il ciottolo pebble
la costa coast, coastline
la curva, la svolta bend

..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

l’estuario estuary
il fiume river
il fondo del mare sea-bed
il golfo gulf
l’insenatura cove
il mare sea
il mare calmo smooth sea
il mare mosso, il mare

agitato
rough sea

la marea tide, billow
la marea alta high tide
la marea bassa low tide
l’onda wave
la penisola peninsula
la pietra, il sasso stone
la pozza pond
il promontorio headland, promontory
il rifluire e fluire ebb and flow
la schiuma foam
la scogliera cliff
scorrere to flow
la spiaggia beach
la sponda edge, bank
la terraferma dry land, mainland

Mountains, hills, rocks, and
geological phenomena
la catena di montagne mountain range
la caverna cavern
il colle hill
la cresta ridge
il declivio, il pendio slope
l’eruzione (f) eruption

30
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la grotta cave
la lastra slab, block
la lava lava
il macigno boulder
il passo pass
il precipizio precipice
la roccia rock
la sabbia sand
il terremoto earthquake
la valle, la vallata valley
il vulcano volcano

Woodland
l’abete (m) fir
l’acero maple
la betulla birch
il boschetto grove
il bosco woods
il castagno chestnut tree
il cipresso cypress
il faggio beech
la felce fern

....................................................................................................................................................................................................................................................................................

la foresta forest
il frassino ash tree
la landa heath
il musco, il muschio moss
l’olmo elm
il pino pine
la quercia oak
il sottobosco undergrowth
il tratto disboscato clearing

Fruit trees
l’arancio orange tree
il ciliegio cherry tree
il fico fig tree
il frutto fruit tree
il limone lemon, lemon tree
il melo apple tree
il noce walnut tree
l’ulivo, l’olivo olive tree
il pero pear tree
il pesco peach tree

Level 2

Coasts, rivers, formations
l’acquitrino bog, fen
il banco di scogli reef
la barriera corallina coral reef
la cresta dell’onda surf
la frangente, l’ondata breaker
il gorgo, il vortice whirlpool
il guado ford
il mulinello d’acqua eddy
l’ondata di ritorno, la

risacca
backwash

la palude swamp
la torbiera peat bog

Mountains and hills
l’abisso abyss
il burrone gully
la collina hill
le colline

pedemontane
foothills

.............................................................................................................................................................................................................................................................

il crepaccio crevasse
dirupato craggy
l’elevazione,

l’innalzamento
rise, elevation

la fessura, la crepa crack, crevice
montagnoso mountainous
ondulato undulating
il poggio knoll, hillock
ripido steep
lo strapiombo sheer drop
la vetta peak

Woodland
l’agrifoglio holly
il biancospino hawthorn
la boscaglia brushwood
il ceppo stump
la corteccia, la scorza bark
il diboscamento deforestation
l’edera ivy
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il folto thicket
la ginestra broom
il nocciolo hazelnut
il pioppo poplar

..................................................

il ramo branch
il ramoscello twig
il rimboschimento reforestation
il vischio mistletoe

Level 3

Coasts and rivers
l’alga wrack, alga, seaweed
l’alluvione (f) flood
il fango mud, silt
fangoso, infangato muddy
la laguna lagoon
l’onda di marea tidal wave
la palude, il pantano quagmire
lo spruzzo spray

Mountains, hills, rocks
il brecciame scree
la cima summit
la macchia scrubland
la roccia rock face
lo strato layer, stratum
la veduta panoramica panoramic view

Woodland
l’alberello sapling
l’amento, il gattino catkin

........................................................................................................................................................................................................................................................................

il cono cone
deciduo deciduous
l’ebano ebony
la ghianda acorn
il ginepro juniper
il larice larch
il ligustro privet
la linfa sap
l’ontano alder
il palissandro rosewood
la palma palm
la radica briar
il salice, il salice

piangente
willow, weeping willow

il sambuco elder
il sempreverde evergreen
striminzito stunted
il tasso yew

The animal world

Level 1

Insects
l’alveare (m) hive
l’ape (f) bee
il bruco caterpillar
il calabrone bumble-bee, hornet
la cimice bed bug
la farfalla butterfly
la formica ant
il formicaio ant-hill
l’insetto insect

...........................................................................................................................

il maggiolino beetle
la mosca fly
il moscerino midge
il moscone azzurro bluebottle
la ragnatela spider’s web
il ragno spider
lo sciame swarm
la tarma moth
la zanzara mosquito
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Mammals and animals in general
l’animale (m) animal
l’animale domestico domestic animal, pet
l’animale selvatico wild animal
l’antilope (f) antelope
l’asino donkey
il babbuino baboon
la balena whale
il bue (i buoi, pl) ox
il bufalo buffalo
il cammello camel
il canguro kangaroo
la capra goat
il cavallo horse
il cervo deer
il coguaro cougar
il criceto hamster
il delfino dolphin
la donnola weasel
l’elefante elephant
la foca seal
la giraffa giraffe
il gorilla (inv) gorilla
l’ippopotamo hippopotamus
il leone, la leonessa lion, lioness
il leopardo leopard
la lepre hare
il maiale pig
il mammifero mammal
la mucca, la vacca cow
il mulo mule
l’orso bear
l’orso bianco polar bear
l’otaria, il leone

marino
sea-lion

il panda (inv) panda
la pantera panther
il puma (inv) puma
il riccio, il

porcospino
hedgehog

il roditore rodent
la scimmia ape, monkey
lo scimpanzè (inv) chimpanzee
lo scoiattolo squirrel
la selvaggina, la

cacciagione
game

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il tasso badger
il tricheco walrus
la volpe fox
la volpe polare arctic fox
la zebra zebra
lo zoo, il giardino

zoologico
zoo

Birds and fowl
l’allodola, la calandra lark
l’anatra (l’anitra) duck
l’aquila eagle
il cigno swan
la cornacchia raven
il corvo crow
il cuculo cuckoo
il gabbiano seagull
la gallina chicken
il gallo cock, rooster
la gazza magpie
il gufo owl
il merlo blackbird
l’oca goose
il pappagallo parrot, budgie
il passero sparrow
il pellicano pelican
il pettirosso robin
il pinguino penguin
il pulcino chick
la rondine swallow
il tacchino turkey
il tordo thrush
l’uccello bird

Fish and other water creatures;
molluscs
l’aringa herring
la conchiglia shell
il girino tadpole
il granchio crab
la limaccia, il

lumacone ignudo
slug

il merlango whiting
il merluzzo cod
il mollusco mollusk, shellfish
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il pesce fish
la rana frog
il rospo toad
il salmone salmon
la sogliola sole
lo squalo, il pescecane shark, dogfish
il tonno tuna
la trota trout

Reptiles
l’alligatore (m) alligator
il cobra (inv) cobra

......................................................................................................................................................

il coccodrillo crocodile
la lucertola lizard
il rettile reptile
la serpe, il serpente grass-snake
il serpente a sonagli rattle-snake
il serpente boa boa
il serpente marino water-snake
la tartaruga turtle, tortoise
la vipera viper

Level 2

Insects
il bacherozzo bug
la cavalletta grasshopper
la coccinella ladybug
la falena moth
la forficola, la

forfecchia
earwig

il grillo cricket
la libellula dragonfly
la locusta locust
il pidocchio louse
la pulce flea
lo scorpione scorpion
il tafano horsefly

Mammals and animals in general
l’artiglio claw, pincer
l’arvicola vole
il castoro beaver
la cavia guinea-pig
il cinghiale wild boar
il coniglio rabbit
la criniera mane
la focena porpoise
il ghepardo cheetah
lo gnu (inv) wildebeest, gnu
la gobba hump
la iena hyena
la lontra otter

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il lupo wolf
il montone ram
la pecora sheep
il pipistrello bat
la proboscide elephant trunk
la puzzola, la moffetta skunk
il ratto rat
la renna reindeer
il rinoceronte rhinoceros
la salamandra salamander
lo sciacallo jackal
la talpa mole
la tigre tiger
il topo mouse
il topo campagnolo fieldmouse
la zanna tusk

Birds and fowl
l’airone (m) heron
l’albatro albatross
l’avvoltoio vulture
il canarino canary
la colomba dove
il falco hawk
il falcone falcon
il martin pescatore kingfisher
il picchio woodpecker
la poiana buzzard
lo scricciolo wren
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lo struzzo ostrich
il tetraone grouse
la tortora turtle-dove
il trampoliere wader
l’uccellino baby bird
l’uccello migratore migratory bird
l’uccello rapace bird of prey
l’usignolo nightingale

Fish and other water creatures
l’anguilla eel
l’aragosta lobster
la cozza mussel
il gambero prawn, shrimp
il gambero di

fiume
crayfish

la lisca fish-bone
il luccio pike
la medusa jellyfish
l’ostrica oyster
la passera di mare,

la platessa
plaice

il pesce d’acqua
dolce

freshwater fish

il pesce di mare saltwater fish
il pesce dorato goldfish

..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

la pinna fin, flipper
la sardina sardine
la scaglia scale
lo scombro

(lo sgombro)
mackerel

Animal behavior, habitats, and general
aspects of the animal world
addomesticare to tame
addomesticarsi to become tame
cinguettare to chirp
fare chicchirichı̀ to cock-a-doodle-do
il monticello mole-hill
muggire, mugghiare to moo
la preda prey
pungere to sting
ringhiare to growl
ronzare to buzz
ruggire to roar
sciamare to swarm
strisciare to crawl
la tana burrow, den
la trappola trap
trillare to warble, to trill
tubare to coo
ululare to howl

Level 3

Insects
l’afide aphid
l’afide verde greenfly
il baco da seta silk worm
il bozzolo cocoon
la crisalide chrysalis
la larva larva, maggot
la lucciola glow-worm
la metamorfosi (inv) metamorphosis
lo scarafaggio cockroach
la tenia, il verme

solitario
tapeworm

la termite termite
la tipula daddy-long-legs

.................................................................................................................................................................................

il verme flatworm
la vespa wasp
la zecca tick

Mammals and animals in general
l’alce (m) elk, moose
il cerbiatto fawn
il furetto ferret
il ghiro dormouse
la lupa she-wolf
la mangusta mongoose
la marmotta marmot
il porcospino porcupine
il procione raccoon
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lo stambecco ibex
l’uistitı̀ (m, inv) marmoset
il visone mink

Cats
fare le fusa to purr
il gattino, il micino kitten
il gatto/la gatta cat/female cat
il gatto maschio tom cat
miagolare to meow
il micio pussycat
il persiano Persian cat
il siamese Siamese cat
sibilare to hiss
il soriano tabby cat

Dogs
abbaiare to bark
il cane/la cagna dog/female dog
il cane barbone, il

barboncino
poodle

il cane bassotto dachshund
il cane da caccia hound
il cane da guardia guard dog
il cane da presa retriever
il cane levriero greyhound
il cane lupo German shepherd,

Alsatian
il cane pastore sheepdog
il cane pechinese Pekinese
il canile kennel
il cucciolo puppy
il mastino bulldog

Birds and fowl
l’ala (le ali, pl) wing
la balena whale
il becco beak
il chiurlo curlew
la cicogna stork
il cormorano cormorant
la covata,

la nidiata
brood

la cresta crest
il fagiano pheasant
il falco pescatore osprey
il fenicottero flamingo

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il fringuello chaffinch
la gabbia birdcage
la ghiandaia jay
il luı̀ piccolo chiff-chaff
il nido nest
il pavone peacock
la piuma, la penna plume, feather
la pernice partridge
il piccione (homing) pigeon
la pulcinella di

mare
puffin

il re di quaglie corn-crake
la sula gannet
la taccola jackdaw

Fish and other water creatures
la branchia gill
la buccina whelk
il calamaro squid
il cavalluccio marino sea-horse
il cirripedi (inv) barnacle
il gamberone scampi
il pesce gatto catfish
il pesce sega sawfish
il pesce spada swordfish
il pesciolino d’acqua

dolce
minnow

il polipo, il polpo octopus
la triglia mullet
il tritone newt
la vongola, il

mollusco bivalve
clam

Animal behavior, habitats, and
general aspects of the animal world
chiocciare to cluck
il corno (le corna, pl) antler, horn
gracchiare to caw
gracidare to croak
il pelo coat
nitrire to neigh
ragliare to bray
la riserva naturale wildlife sanctuary
stridere, squillare to squeal
strillare to screech
lo zoccolo hoof
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The weather

Level 1

General
l’aria air
l’atmosfera atmosphere
il clima climate
continentale continental
mediterraneo Mediterranean
la stagione season
il tempo weather
tropicale tropical

Weather forecasting
il barometro barometer
il bollettino

meteorologico
weather bulletin,

weather report
centigrado Centigrade
le condizioni

atmosferiche
atmospheric conditions

le condizioni
meteorologiche

weather conditions

il grado degree
massimo maximum
il mercurio mercury
minimo minimum
meno minus
più plus
la pressione

atmosferica
atmospheric pressure

la pressione
barometrica

barometric pressure

la previsione del
tempo

weather forecast

la temperatura temperature
la temperatura del

ghiaccio fondente
melting point (freezing

point)
la temperatura

dell’acqua bollente
boiling point

la temperatura
massima

maximum temperature

la temperatura
minima

minimum temperature

il termometro thermometer

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il termostato thermostat
lo zero zero

Weather conditions
l’acquazzone (m),

l’acquata
shower

l’afa mugginess
afoso muggy
asciutto, secco dry
buio dark
il cielo sky
il cielo azzurro blue sky
il cielo coperto, il

cielo nuvoloso
overcast sky

il cielo grigio grey sky
fare bel tempo, fare

brutto tempo;
essere bel tempo,
essere brutto
tempo

to be good weather, to
be bad weather

fa bel tempo, fa
bello

it’s nice (weather)

fa brutto tempo, fa
brutto

it’s bad (weather)

fa caldo it’s hot
fa freddo it’s cold
fa fresco it’s cool
fare bel tempo to be good (beautiful)

weather
fare brutto/cattivo

tempo
to be bad (awful)

weather
il fiocco di neve, la

falda di neve
snowflake

la foschia mist, haze
gelare to freeze
gelato, ghiacciato frozen
gelido freezing
il gelo frost
il ghiaccio ice
la goccia drop
grandinare to hail
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la grandine hail
la luce del sole sunlight, sunshine
la luna moon
la luna piena full moon
la nebbia fog
nebbioso foggy
la neve snow
la neve farinosa powdery snow
nevicare to snow
la nuvola (il nuvolo),

la nube
cloud

la nuvola da
temporale, il
nembo

storm cloud

nuvoloso cloudy
l’ombra shadow, shade
piacevole pleasant
pieno di sole sunny
la pioggia rain
la pioggia fitta dense rain
la pioggia forte heavy rain
la pioggia insistente downpour
la pioggia

torrenziale
pouring rain

la pioggia violenta pelting rain
piovere to rain
piovere a dirotto to rain heavily
piovoso rainy
prendere il sole to sunbathe
la raffica di vento gust of wind
il raggio della

luna
moonbeam

la rugiada dew
sciogliere to melt
sgelare to thaw
lo sgelo, il disgelo thaw
il sole sun
la stella star
il tempaccio foul weather
tirare vento to be windy
l’umidità humidity
umido damp, wet, humid
il vento wind
il vento forte strong wind

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

il vento gelido icy wind
il vento leggero light wind
il vento moderato moderate wind

Storms
la burrasca, la bufera heavy storm
il fulmine flash of lightning
lampeggiare to flash
il lampo lightning
la tempesta storm
il temporale thunderstorm
il tifone, il ciclone

tropicale
typhoon

tuonare to thunder
il tuono thunder, clap of

thunder
il turbine whirlwind
l’uragano hurricane

Seasons, days of the week, months
of the year
l’autunno autumn
l’inverno winter
la primavera spring
l’estate (f) summer
lunedı̀ Monday
martedı̀ Tuesday
mercoledı̀ Wednesday
giovedı̀ Thursday
venerdı̀ Friday
sabato Saturday
domenica Sunday
gennaio January
febbraio February
marzo March
aprile April
maggio May
giugno June
luglio July
agosto August
settembre September
ottobre October
novembre November
dicembre December


